
Editorial Design
Brand Strategy
Art Direction
Typography
Print Design

A hand-crafted publication challenging intercultural 
dialogue in the UK, spotlighting the Syro-Malabar 
community of Kerala, India through bilingual Malayalam-
English typography and deliberate Maximalism. Produced 
across risograph, screenprint, gold foiling, and varied paper 
stocks — each chosen intentionally — the archive weaves 
immigration stories, cultural intersections and personal 
critique through a decolonised design language.

INTERCULTURALISM 
IS DEAD

Find out more about the project here!
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The Malayalam Keyboard
Screenprint - Plastic Banana Leaf 70GSM

The Syro-Malabar Cross
Gold Foiling - G.F. Smith Hot Pink 270GSM

My Hometown Church
Risograph - G.F. Smith Takeo Tela Pine 80GSM

Personal Archive
Photo Print - G.F. Smith Max Natural Matt 120GSM

Recipe Cards 
Digital Printing - G.F. Smith Madarin 175GSM

Information on Kerala
Risograph - Candy Pink 80GSM

Blessed Plate Ticket
Digital Printing - Neon Pink One-sided 60GSM

Glossary Terms
Digital Printing - G.F. Smith GMund Bier Lager 175GSM



Pothichoru
The form of the publication is inspired by the concept of the Pothichoru. 

Pothichoru is a traditional South Indian packed meal featuring steamed rice, side dishes, all 
wrapped up inside a banana leaf. Iat’s a form of sustainable and community-led practice. It 
creates an ethos of equality and egalitarianism where the home cook who packs the food and 
the person who ends up eating it do not know each other’s caste or religion



Similarly, the publication is presented on a screen-printed banana leaf, the small printed assets 
picked apart like one would when eating from the packaged meal. The colours and textures of the 
main paper stocks are inspired by the colours of food inside a pothichoru.

Speckled white paper for the rice transitions to the mellow yellow - Syro Malabar Part
Mellow yellow transitions to a bright red - UK & Immigration Part
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Risoprint
This six-page booklet talks about the old 
church from my hometown. Most of its 
history is recorded on horizontal strips of 
palm leaves. Since the Malayalam language 
is curved in nature, it was easier to inscribe 
on the texture of palm leaves.

This booklet pays homage to the age-old 
technique and the selected paper mimics 
the palm leaf. 

Stickers
The publication includes documentated high-
quality photographs from my hometown. 
Since the main paper stock did not allow for 
coloured high quality printing, I used stickers 
instead. The publication hosts a number of 
delicately folded strips of paper and pop-ups 
with stickers on them.

Gold-Foiling
The colour that stands out the most across 
this community is the colour gold, hence, 
this colour and technique is used extensively 
across the publiction. This pink card in 
particular talks about the Nasrani cross, a 
unique cross that is a blend of Hindu and 
Christian symbols. 

Spray Painting
Another aspect of the project to support 
the publication is a decolonised cream 
tea ceremony. After acquiring numerous 
crockery from charity shops across Glasgow, 
I spray painted motifs and colours from the 
Syro-Malabar community on the surface of 
the crockery.

Printing Processes



Field Trip & Text Explorations
As a part of this project, I decided to conduct a thorough field trip to submerge myself into the 
culture and community that later informed my publication. This involved taking part in cultural 
events and documenting everything, especially during the main festival. 

I brought back magazines and flyers to study them in detail. Most of them contain different 
colours, numerous fonts and even different grids and justified text, all on the same page. This 
observation made me intentionally move away from the western minimalist approach to 
something more colourful and loud in nature, closer to maximalism. 






